
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Asennus ja käyttöohje 

Installation- och bruksanvisning 
Instructions for installation and use 
Montage- und Gebrauchsanleitung 

Руководство по эксплуатации и монтажу 
 
 
 
 

7013939      314 SKLH 12 N 
 

Sähkökiuas: SAUNATONTTU 
Elaggregat för bastu:  SAUNATONTTU 
Electric sauna heater:  SAUNATONTTU 
SAUNATONTTU: Sauna Elektro 

  Электрокаменка:  SAUNATONTTU 

REWARD YOURSELF





http://www.helo.fi/
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Anleitung für die Steuerung des Saunatonttu-Ofens 

 

Den Saunaofen mit dem unten am Saunaofen befindlichen Schalter  0 - I (links) anschalten. 

Bei Anschalten des Saunaofens wird auch die Bereitschaftsheizung auf Stufe 1 geschaltet und die entsprechende Kontrollleuchte 

geht an (1. Leuchte in der untersten Reihe). 

Einmal den On-Off-Schalter drücken. Alle Kontrollleuchten erlöschen und die Steuereinheit geht in den Bereitschaftsmodus 

über. 

Den On-Off-Schalter erneut drücken. Die Nullleuchte leuchtet auf und die Steuereinheit ist funktionsbereit. 

Mit der untersten Pfeiltaste gewünschte Leistungsstufe der Bereitschaftsheizung wählen. Die Kontrollleuchte gibt die gewählte 

Leistung an. 

Falls keine Kontrollleuchte aufleuchtet, ist die Bereitschaftsheizung außer Betrieb. 

Leistungsstufen der Bereitschaftsheizung: 1. 100W,  2. 200W ja 3. 300W 

 

Achtung! Während des Zeitsteuerungs- oder Deckelsteuerungsmodus kann die Leistung der Bereitschaftsheizung 

nicht gewechselt werden. Im Deckelsteuerungsmodus wird automatisch Leistungsstufe 2 der 

Bereitschaftsheizung angewählt und kann nicht abgeändert werden. 

 

Deckelsteuerungsmodus 

 

Auf Wunsch kann der Deckelsteuerungsmodus durch Drücken der linken Pfeiltaste N1 aktiviert werden. Die grüne 

Kontrollleuchte K leuchtet auf. 

Bei noch kaltem Saunaofen erfolgt bei geschlossenem Deckel folgendes: 

 

- Die Heizung wird angeschaltet und die obersten Kontrollleuchten 4, 5 und 6 leuchten auf. 

- Stufe 2 der Bereitschaftsheizung wird automatisch angesteuert. 

- Nach Aufheizen des Saunaofens wird die Heizung abgeschaltet, die Kontrollleuchten 4, 5 und 6 gehen aus und die 

Temperatur des Saunaofens wird durch die Bereitschaftsheizung in Stufe 2 aufrecht erhalten. 

 

Nach Öffnen des Deckels wird nach ca. 3-5 Minuten die dann durch den Thermostaten gesteuerte Heizung angeschaltet. Nach 

Schließen des Deckels wird die Heizung je nach herrschender Temperatur nach rund 3-10 Minuten abgeschaltet und die 

Temperatur des Saunaofens wird durch die Bereitschaftsheizung in Stufe 2 aufrecht erhalten. 

 

Achtung! Bei Wahl des Deckelsteuerungsmodus geht die Steuerung nach rund 6 Stunden automatisch aus dem 

Deckelsteuerungsmodus in den Nullmodus über, falls der Deckel nicht vorher geschlossen wird. (Immer wenn der 

Deckel geöffnet wird, beginnt die sechsstündige Periode erneut und schaltet den Saunaofen danach aus 

Sicherheitsgründen in den Nullmodus, falls der Deckel nach dem Saunieren aus Versehen offen bleibt.) 

 

Der Deckelsteuerungsmodus wird durch einmaliges Drücken der rechten Pfeiltaste N2 beendet. Die Nullleuchte leuchtet auf und 

die grüne Kontrollleuchte K des Deckelsteuerungsmodus erlischt.   

 

Einmalfunktion 

 

Die Zeitsteuerung des Saunaofens wird durch Drücken der rechten Pfeiltaste N2 aktiviert. Eine Kontrollleuchte gibt die Dauer 

der Zeitsteuerung mit 15, 30 oder 60 Minuten an. Eine der obersten Kontrollleuchten 4, 5 und 6 leuchtet auf und die Heizung 

wird für die gewählte Zeit angeschaltet. Danach wird die Steuerung automatisch in den Nullmodus zurückgeschaltet und die 

Bereitschaftsheizung, falls gewählt, hält die Temperatur des Saunaofens aufrecht. Falls die Zeitfunktion vorher ausgeschaltet 

werden soll, kann man die linke Pfeiltaste N1 so lange drücken, bis die Nullleuchte aufleuchtet. 

 

Die auf dem Saunaofen befindliche Kontrollleuchte erlischt, wenn der Thermostat den Saunaofen bei Maximaltemperatur 

ausschaltet. 
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Ympäristönsuojeluun liittyviä ohjeita 
 
Tämän tuotteen käyttöiän päätyttyä sitä ei 
saa hävittää normaalin talousjätteen 
mukana, vaan se on toimitettava 
sähkö- ja elektroniikkalaitteiden kierrätykseen 
tarkoitettuun keräyspisteeseen. 
 
Symboli tuotteessa, 
käyttöohjeessa tai  
pakkauksessa tarkoittaa sitä. 
 
 
 
Valmistusaineet ovat kierrätettävissä merkintänsä 
mukaan. Käytettyjen laitteiden 
uudelleenkäytöllä, materiaalien hydöyntämisellä 
tai muulla uudelleenkäytöllä teet arvokkaan teon 
ympäristömme hyväksi. 
Tuote palautetaan ilman kiuaskiviä ja verhouskiviä 
kierrätyskeskukseen. 
 
Tietoa kierrätyspaikoista saat  
kuntasi palvelupisteestä. 

Anvisningar för miljöskydd 
 
Denna produkt får inte kastas med 
vanliga hushållssopor när den 
inte längre används. Istället ska den 
levereras till en återvinningsplats 
för elektriska och elektroniska apparater. 
 
Symbolen på produkten, 
handboken eller 
förpackningen refererar till detta. 
 
 
 
De olika materialen kan återvinnas enligt 
märkningen på dem. Genom att återanvända, nyttja 
materialen eller på annat sätt återanvända 
utsliten utrustning, bidrar du till att skydda vår miljö. 

Produkten returneras till återvinningscentralen 

utan bastusten och eventuell täljstensmantel. 
 
Vänligen kontakta de kommunala myndigheterna 
för att ta reda på var du hittar närmaste 
återvinningsplats. 

Instructions for environmental protection 
 
This product must not be disposed with 
normal household waste at the end of 
its life cycle. Instead, it should be 
delivered to a collecting place for the recycling 
of electrical and electronic devices. 
 
The symbol on the product, the 
instruction manual or the  
package refers to this. 
 
 
The materials can be recycled according to the  
markings on them. By reusing, utilising the  
materials or by otherwise reusing 
old equipment, you make an important  
contribution for the protection of our environment. 

Please note that the product is returned to the 

recycling centre without any sauna rocks and 

soapstone cover. 
 
 
Please contact the municipal administration 
with enquiries concerning the recycling place. 

Hinweise zum Umweltschutz 
 
Dieses Produkt darf am Ende seiner Lebens- 
Dauer nicht über den normalen Haushaltsabfall 
Entsorgt werden, sondern muss an einem 
Sammelpunkt für das Recycling von elektrischen 
und elektronischen Geräten abgegeben werden. 
 
Das Symbol auf dem produkt, der 
Gebrauchsanleitung oder der 
Verpackung weist darauf hin. 
 
 
 
Die Werkstoffe sind gemäß ihrer Kennzeichnung 
wiederverwertbar, Mit der Wiederverwendung, 
der stofflichen Verwertung oder anderen Formen 
der Verwertung von Altgeräten leisten Sie einen 
wichtigen Beitrag zum Schutze unserer Umwelt. 
Dieses Produkt soll ohne Steine und 
Specksteinmantel an dem Sammelpunkt für 
Recycling zurückgebracht werden. 
 
 
Bitte erfragen Sie bei der Gemeindeverwaltung 
die zuständige Entsorgungsstelle. 

 

 
 

 

  

 

  

 

  





 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

    
 
 
 
 
ТЩАТЕЛЬНО ОЗНАКОЬТЕСЬ С ДАННОЙ ИНСТРУКЦИЕЙ. ЭЛЕКТРОКАМЕНКА ИМЕЕТ МНОГО ТЕХНИЧЕСКИХ 
ВОЗМОЖНОСТЕЙ. 
 
СПЕЦИАЛИСТ, КОТОРЫЙ БУДЕТ ВЫПОЛНЯТЬ МОНТАЖ ЭЛЕКТРОКАМЕНКИ, ДОЛЖЕН ОСТАВИТЬ ЭТУ 
ИНСТРУКЦИЮ БУДУЩЕМУ ПОЛЬЗОВАТЕЛЮ 
 

Оглавление 
ПОДГОТОВКА К МОНТАЖУ ЭЛЕКТРОКАМЕНКИ 3 
ПАРНАЯ 3 
ВЕНТИЛЯЦИЯ САУНЫ 4 
МОНТАЖ ЭЛЕКТРОКАМЕНКИ 4 
ПОДКЛЮЧЕНИЕ ЭЛЕКТРОКАМЕНКИ К ЭЛЕКТРОСЕТИ 5 
ОЧЕРЕДНОСТЬ НАГРЕВА 5 
ТЕРМОСТАТ 5 
ОГРАНИЧИТЕЛЬ ТЕМПЕРАТУРЫ 5 
КАМНИ ДЛЯ ЭЛЕКТРОКАМЕНКИ 5 
ВКЛЮЧЕНИЕ 6 
НАГРЕВ КАМЕНКИ ДО СОСТОЯНИЯ ГОТОВНОСТИ 6 
ПОСЕЩЕНИЕ САУНЫ 7 
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Установка каменки в нишу 

Установка в углубление 

Установка пульта 

управления 

Установка держателя для 

пульта управления 

176  от угла 
 

Установка нагревателя сауны и панели управления     

 

В комплект поставки нагревателя для сауны Saunatonttu входят два (2) 

деревянных крепления, с помощью которых нагреватель фиксируется на месте 

(см. рисунок). Если нагреватель устанавливается не в углу, его можно закрепить 

на полу с помощью металлических опор, также входящих в комплект поставки. 
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ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ ПУЛЬТА УПРАВЛЕНИЯ ДЛЯ ЭЛЕКТРОКАМЕНКИ 

SAUNATONTTU 
Включите электрокаменку с помощью выключателя O-I, расположенного в нижней части электрокаменки 
(положение I – включено). Включение электроэнергии автоматически активирует уровень нагрева 1 и 
соответствующий индикатор загорается на пульте управления. Нажмите кнопку ON/OFF на пульте управления 
для того, чтобы выключить электрокаменку и всю индикацию на пульте управления (режим stand by). Нажмите 
снова кнопку ON/OFF, включится режим ожидания (подогрева камней) и загорится индикатор 0. Выберите 
желаемый уровень нагрева камней с помощью нижней стрелки. Индикатор покажет, какой уровень выбран. Когда 
ни один из индикаторов не горит – режим подогрева камней выключен.  
Уровни нагрева камней – 1.-100 Вт; 2.-200 Вт; 3.-300 Вт.  
Замечание: Уровень нагрева камней не может быть изменен при использовании режима таймера или при 
использовании функции «управления с помощью крышки». В случае использования этой функции по умолчанию 
выбран уровень подогрева 2, его нельзя изменить.  
 

Управление с помощью крышки. 
Когда Вы хотите использовать режим нагрева с помощью крышки, нажмите верхнюю левую стрелку (кнопку) так, 
чтобы зажегся зеленый индикатор (верхний левый угол) 
Когда электрокаменка не в нагретом состоянии и крышка закрыта, происходит следующее: 

 Включается электропитание, и зажигаются верхние индикаторы 

 Автоматически выбирается уровень нагрева 2 (200Вт) 

 Как только камни прогреются, электропитание автоматически выключится (также выключатся 
индикаторы). Уровень нагрева 2 будет поддерживать температуру камней (при необходимости подавая 
напряжение на ТЭНы).  

Когда Вы открываете крышку, автоматически (через 3-5 минут) включается полная мощность (в случае, если 
только температура камней не достигла максимума).  
Когда Вы закрываете крышку, электропитание выключается через 3-10 минут в зависимости от температуры 
камней и автоматически включается уровень подогрева 2 (200 Вт).  
Замечание: В этом режиме в случае, если крышка остается открытой в течение 6 часов пульт управления 
переходит в режим stand by, т.е. отключает электрокаменку. (Когда Вы открываете крышку, включается таймер на 
6 часов, который в целях безопасности выключает электрокаменку через 6 часов в случае, если крышка не была 
закрыта). 
Для того чтобы выйти из режима управления крышкой, нажмите верхнюю правую стрелку. При этом погаснет 
зеленый индикатор и загорится следующий индикатор (0).    
 

Ручное управление.  
Таймер электрокаменки устанавливается нажатием на верхние стрелки. Индикатор показывает выбранное 
время (15, 30 или 60 минут). Верхние светодиодные индикаторы при этом остаются включенными, и 
электрическое напряжение подается на ТЭНы в течение выбранного времени. После истечении времени 
электрокаменка автоматически выключается. Режим подогрева камней, в случае, если он активирован, 
поддерживает температуру камней в электрокаменке. Если Вы хотите выключить режим полной мощности до 
истечения времени, Вы можете это сделать, нажав на левую верхнюю стрелку так, чтобы индикатор был на 
позиции 0.  
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Выберите управление 
крышкой или удалите 
установленное время. 

Выберите время:  
15, 30 или 60 мин. 

Выбор уровня нагрева 
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Instructies ter bescherming van het milieu 
 

Dit product mag aan het einde van de levensduur niet 

worden weggegooid via het normale huishoudafval. In plaats 

daarvan moet het worden afgegeven bij een inzamelplaats 

voor het recyclen van elektrische en elektronische apparaten. 

 

Dit is waar het symbool op het product, de 

gebruiksaanwijzing of de verpakking naar verwijst.  

 

 

  
 

Het materiaal kan worden gerecycled op basis van de 

aangebrachte markeringen. Door hergebruik van materialen 

of oude apparaten levert u een belangrijke bijdrage aan de 

bescherming van ons milieu. Lever het afgedankte product af 

bij de inzamelplaats zonder saunastenen of het deksel van 

speksteen. 

 

Voor vragen over de inzamelplaats kunt u contact opnemen 

met de gemeente. 

 

Указания по защите окружающей среды 
 

После окончания срока службы электрокаменку нельзя 
выбрасывать в контейнер, предназначенный для 
обычных бытовых отходов. Электрокаменку следует 
сдать в пункт приемки для последующей переработки 
электрических и электронных устройств. 

 
Об этом сообщает маркировка изделия, информация в 
инструкции или на упаковке. 
 

  
 
Переработка материалов должна осуществляться в 
соответствие с маркировкой на них. Благодаря 
повторному использованию материалов или 
использованию старого оборудования любым иным 
способом можно внести большой вклад в дело защиты 
окружающей среды. Сдавать изделие в центр 
переработки следует без камней для сауны и слоя 
талька. 

 
По вопросам мест переработки обращаться в 
муниципальную администрацию. 

 

Instructions for environmental protection 
 

This product must not be disposed with 

normal household waste at the end of 

its life cycle. Instead, it should be 

delivered to a collecting place for the recycling 

of electrical and electronic devices. 

 

The symbol on the product, the 

instruction manual or the  

package refers to this. 

 

 

 

 

The materials can be recycled according to the  

markings on them. By reusing, utilising the  

materials or by otherwise reusing 

old equipment, you make an important  

contribution for the protection of our environment. 

Please note that the product is returned to the recycling 

centre without any sauna rocks and soapstone cover. 

 

Please contact the municipal administration 

with enquiries concerning the recycling place. 

 

Instructions pour la protection de l’environnement 
 

Ce produit ne doit pas être mêlé aux ordures ménagères en 

fin de vie. Il doit être déposé dans un centre de collecte pour 

le recyclage des appareils électriques et électroniques. 

 

Le symbole apposé sur le produit, 

la notice d’utilisation ou l’emballage 

l’indique. 

 

 

  
 

Les matières peuvent être recyclées conformément à leur 

marquage. En réutilisant, recyclant les matières ou en 

utilisant différemment un vieil équipement, vous contribuez 

considérablement à la protection de l’environnement. 

Attention : ce produit doit être déposé au centre de recyclage 

sans pierres et sans parement en stéatite. 

 

 

Veuillez contacter votre Municipalité pour connaître le 

centre de recyclage. 
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